
entrevista citada. Laforet afir-
ma sincera que lera La soledad
sonora, a primeira novela de Qui-
roga, e que lle parecera un texto
inmaduro e mellorable. Cando
lle deu a ler algúns capítulos de
Viento del norte viu neste novo
escrito unha obra traballada e
ben elaborada e animouna para
que a presentase ao Nadal.

Segundo parece, as dúas
escritoras coñecéranse grazas
aos seus homes. O xornalista
ourensán Manuel González
Cerezales, que co tempo dirixi-
ría Faro de Vigo, estaba casado
con Carmen Laforet e era
amigo do historiador de orixe
monfortina Dalmiro de la Vál-
goma2, esposo de Quiroga. As
malas linguas dicían que Cere-
zales influíra no xurado do

Nadal do ano 1944 para que lle desen o premio
a unha noviña Laforet e que o Nadal de Elena
Quiroga era o presente de vodas que lle fixera o
seu home.

Sábese que a autora de Nada visitou a Casa
Grande de Viloira, en Valdeorras, casa familiar 
de Elena, onde esta, orfa de nai desde moi nena, se
criara. Parece que a algunha destas xuntanzas
puido asistir tamén Miguel Delibes, quen había
deixar pegada do seu paso polas terras valdeorre-
sas nos artigos que redactou para ABC sobre as
oreanas3, as mulleres que buscaban ouro no Sil,
ao seu paso polo Bierzo e Valdeorras.

Noutra entrevista que Elena Quiroga concede
polas mesmas datas a La Vanguardia4, di que
comezou a redacción da obra gañadora en Santa
Marta de Ortigueira e que, tras abandonar o tra-
ballo durante un tempo, volveu a ela na Pobra do
Trives. Todo isto demostra que Quiroga —que

Elena Quiroga de Abarca
(Santander, 1921- A Co -
ruña, 1995) pasou á his-

toria como unha das escritoras
senlleiras das letras españolas
da posguerra. Tradicionalmen-
te o seu nome asóciase aos de
Carmen Laforet, Dolores Me -
dio, Luisa Forrellad, Carmen
Martín Gaite e Ana María
Matute, pois todas recolleron
o Premio Nadal, inda hoxe un
dos galardóns máis prestixio-
sos da narrativa española.
Laforet accedeu a el o primei-
ro ano que se concedeu, grazas
a Nada. Seis anos despois
fíxoo Elena Quiroga con Vien-
to del norte, en 1952 era a
quenda de Dolores Medio co
seu Nosotros, los Rivero. Ao
ano seguinte tocáballe a Forre-
llad con Siempre en capilla, en 1957 a Carmen
Martín Gaite e Entre visillos e dous anos despois
a Matute con Primera memoria. En quince anos,
seis escritoras. Non está mal se temos en conta
que até 2016, nas seguintes cincuenta e sete con-
vocatorias, só o acadarían outras oito.

Da forte pegada machista existente nos círcu-
los intelectuais da época á que se tiveron que
enfrontar estas novelistas, dá boa conta unha
entrevista publicada o 9 de xaneiro de 19511, tres
días despois de coñecerse a decisión do xurado. 
A xornalista, Josefina Carabias, presenta a pre-
miada, Elena Quiroga, como segue: “Es joven,
guapa, simpática, rubia y, como su predecesora
en el premio, muy sencilla y amable. Está recién
casada”.

A raíz do premio, Carmen Laforet e Elena
Quiroga afianzaron unha amizade que había per-
durar ao longo do tempo. Así o recoñecen na
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nunca publicará en galego— coñecía, sequera
indirectamente, a realidade do noso rural e nel
ambientou boa parte das súas narracións. Ben é
verdade que recibiu acedas críticas polos xiros
pseudogalegos que facía adoptar aos seus persona-
xes máis humildes.

Seguramente por esa ambientación, de Viento
del norte díxose despectivamente que continuaba
a tradición do naturalismo rexional costumista e
folclórico do século XIX, na liña do Valle-Inclán
das Comedias bárbaras ou da Pardo Bazán de Los
pazos de Ulloa. A trama, situada nalgún lugar da
costa galega, quizais Ortigueira, narra a historia
de Marcela, filla non desexada dunha humilde
criada que tenta estrangulala cando acaba de pari-
la. A nena crece protexida polo señor do pazo da
Sagreira, quen, xa moza, a pretende e lle propón
matrimonio. Durante algún tempo, Marcela so -
porta o afecto do seu home, o amo, a quen enten-
de que non pode negar nada. Atura ademais os
rumores e o desprezo dos traballadores da casa e
da xente da aldea, escandalizados por un matri-
monio socialmente tan desigual. Elena Quiroga
fai que, ao final da novela, a súa protagonista,
unha muller forte e decidida, comprenda repenti-
namente canto ama o seu marido, o fidalgo ama-
ble e educado que sempre velou por ela. Cando se
dispón a compartir con el o seu afecto, descobre
que acaba de morrer.

Pese ás aparencias, Quiroga deseñou unhas
personaxes femininas ben trazadas, con carácte-
res fortes e relativamente independentes, cons-
cientes da realidade en que viven e da soidade
que a súa particular personalidade provoca, e,
aínda que é verdade que aborda o tema da deca-
dencia da fidalguía, tan do gusto doutros autores
galegos, non menos verdade é que a vivencia ínti-
ma dos personaxes pouco ten que ver cos mode-
los literarios que se teñen apuntado.

A novela, de doada lectura e final repentino
—seguramente moi do gusto de certo públi-
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En carta datada o 26 de febreiro de 1950, Del
Riego dille a Otero Pedrayo:

A impresión miña é que as obras son abondo pro-
bes. Muita vulgaridade, muito tópico, argumentos
manidos, e sensiblerías feminoides. Hai, non
embargantes, unha novela ou duas que me teñen
anguriado. Unha sobre todo é boa novela. Pero
non é galega, nin pol-o asunto, nin pol-a fala. Soio
pol-o autor, que naceu circunstancialmente en
Galicia.

Eiquí está o fallo tremendo das bases do con-
curso, como xa lle indicara a Filgueira, presentín-
doo.

¿Qué ben se reportaría â nosa cultura, pre-
miando unha boa novela, que nada en ausoluto
ten que ver con nós? Dende o meu punto de vista,
hai pol-o menos unha rival da de Carballo, que
novelisticamente, aventaxa a ista. Non sei; xa fala-
remos. Sinto abondos escrupos. O sábado de Gro-
ria, levarei unha información razoada de cada
obra, según o meu criterio. Hai que pensar,
tamén, no prestixio futuro do Concurso.

Apenas dous días despois, o 28 de febreiro, Otero
escribe desde a súa casa ourensán a Fernández del
Riego:

Será moi convenente o falarmos dinantes da xun-
tanza de Sant-Yago día 8 do Abril. Iremos xuntos
no sentido e na crítica. Xa teño lido, o ano derra-
deiro a obra de Carballo Calero. Na moréa que lle
mandei onte hai unha cousa boa, rexa, pro mal
traballado ô remate de E. Queiroga de Abarca e…
pro non falamos agora d’iso. En Madride verei a
Cabanillas, e outros amigos.

Así as cousas, cando a noticia de que a novela
rexeitada por Bibliófilos fora a gañadora do pres-
tixio Nadal, a autora tenta aclarar que Tumba
loureiro e Viento del norte eran dúas obras dife-
rentes. Nas páxinas de La Noche, o primeiro de
agosto de 1951, di:

Respecto a lo tan discutido —nos dice— de la ins-
piración de mi novela en la anterior Tumba lourei-
ro que envié al concurso de Bibliófilos Gallegos,
puede haber una analogía de tema, no de realiza-
ción. Viento del norte consta de 32 capítulos y
Tumba loureiro de 16, de los cuales respeté solo 3,
dando a toda la novela un tono más vigoroso y
más fuerte. Porque sucede que escribo mejor sobre
Galicia en la ausencia.

co—, logrou que a súa autora se fixese coas
35.000 pesetas coas que estaba dotado o
Nadal, convocado en Barcelona pola editorial
Destino. Cómpre ter presente que o manuscri-
to resultou triunfador entre máis de cento trin-
ta inéditos e que Viento del norte se converteu
decontado nun éxito de vendas. En 1954,
mesmo saltou á gran pantalla nun filme, hoxe
totalmente esquecido, dirixido polo gaditano
Antonio Momplet. Película que gañou un dos
premios do festival de San Sebastián daquel
mesmo ano. 

Curiosamente, antes de presentarse ao Na -
dal, a escritora mandara unha obra ao concurso
de novela que organizara a editorial Bibliófilos
Gallegos, a finais de 1949. Fíxoo co título de
Tumba loureiro, forma popular para referirse preci-
samente ao vento do norte. Xunto ao seu pre-
sentáronse un total de dezanove traballos,
asinados por autores como Xosé María Álvarez
Blázquez, Ricardo Carballo Calero e María Vic-
toria Fernández-España. 

O xurado daquel certame, composto por
Ramón Cabanillas, Francisco Fernández del
Riego, Raimundo García Domínguez, José Gue-
rra Campos, Ramón Otero Pedrayo e Francisco
Serrano Castilla, reuniuse en Compostela, o 22
de abril de 1950. Tras eliminar cinco novelas,
porque incumprían algunha das bases do certa-
me, quedaron con tres, ou máis votos, as que
seguen: La vida retorna de Luís Arias, A xente da
Barreira, de Ricardo Carballo Calero; Quenje en
Conjo, de Julio Rodríguez Yordi; Al apagarse las
estrellas, de José López Cid; Una cabaña en el
cielo, de Xosé María Álvarez Blázquez; El tiempo
es nuestro, de María Victoria Fernández-España; e
Tumba loureiro. 

Na tarde daquela mesma xornada, o xurado de -
cidiu premiar, con catro votos a favor, un en con-
tra e unha abstención, A xente da Barreira, a única
obra redactada en galego que se presentara. Im -
prentada, segundo se pode ler no colofón, “O día
7 de xaneiro de 1951, festa de San Xulián, Padro-
eiro de Ferrol”, habíase converter na primeira
novela galega da posguerra. O acerto que supuxo
publicar unha novela na nosa lingua e colaborar
abertamente co incipiente labor cultural que se
estaba desenvolvendo a prol da cultura galega, non
significa que a concesión estivese exenta de dúbidas
e remorsos. 

Cando menos, dous dos membros que vota-
ran a favor da obra do profesor ferrolán deixaron
constancia impresa de que a novela de Elena
Quiroga, era boa, moi boa. 
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Moito máis enfadada se mostra uns meses des-
pois, cando ao ser interrogada sobre o mesmo
tema por Manuel Fraga de Lis6, afirma categó-
rica:

No. “Tajantemente, no”. En modo alguno. Y ex -
cuso decirle mi sorpresa al leerlo. Que los reporte-
ros, en busca de “sensacionalismos”, hayan queri-
do provocar confusión, son gajes de su oficio y
tiene uno que habituarse a ello. ¿No han dicho
también que soy nieta de la Pardo Bazán —fami-
lia que se extinguirá en su hija Blanca— y dueña
de un Pazo en Barco de Valdeorras? Todo esto me
hace sonreír. Pero no puede hacerme sonreír que
una pluma autorizadísima, como la de don
Ramón Otero Pedrayo, cuya solvencia literaria es
de todos conocida, y por mí, hasta ahora admi-
rada pública y privadamente, se haya permitido la,
llamémosla así, ligereza o inexactitud de afirmar
que “conoce” mi novela y que él la juzgó en
“Bibliófilos”, dando su voto a otra por juzgarla
superior. “Nadie”, excepto el jurado del “Nadal” y
mi marido, ha leído Viento del norte. Puede despis-
tar a cualquiera el saber que en mi novela también,
sopla el “tumbaloureiro”, viento que daba el nom-
bre a la anterior que envié a “Bibliófilos”.

Entendemos que se refire á entrevista que Otero
Pedrayo concedera a La Noche, o 10 de xaneiro.
Don Ramón, afirma sentirse moi contento de
que o premio recaese nunha narración ambienta-
da en Galicia, e di:

5. Presentárase en 1944 ao premio Nadal e quedara finalista coa obra En

el pueblo hay caras nuevas.

6. “El ambiente gallego, primer protagonista de Viento del norte. No fue

presentada al concurso de Bibliófilos”, El Pueblo Gallego, 17-X-1951.

7. La Noche, 22-IV-1952.

Elena Quiroga e o seu home Dalmiro de la Válgoma
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Dicen que Viento del norte —así lo leí en la Pren-
sa— es el mismo original con el título de Tumba
Loureiro que su autora presentó al Concurso de los
Bibliófilos Gallegos. Y mi opinión —personal—
es que la novela de doña Elena Quiroga me gustó,
pero mucho más la del señor Carballo Calero,
Xente da Barreira, objeto del galardón.

O caso é que algúns anos despois, Elena Quiroga
había volver ter relación —sequera indirecta-
mente— con membros do grupo Galaxia. En
1952, a escritora decide pasar un temporada en Rian-
xo, segundo parece buscando un retiro que lle
permitise traballar con calma en La sangre, a
seguinte novela tras o éxito de Viento del norte. 

Nun dos seus Anacos7, Borobó conta que
Xesús Carro atopou a Quiroga en Rianxo na pri-
mavera de 1952. O sorprendido Carro fora até a
vila mariñeira para colaborar na celebración dos
cincuenta anos de sacerdocio de José Benito, o
cura da parroquia. No texto, Borobó, apunta:

En el verano no es insólito hallar en Rianxo perso-
najes extraños, invitados casi siempre a la casa
vacía de los Dieste, por el escritor Rafael, que en
Londres o en Niza, o en Montevideo, ofrece su
lejano hogar de Rianxo a sus buenos amigos
extranjeros. Para que al regreso le cuenten las
novedades del pueblo.

Durante a estancia na vila mariñeira, Quiroga
aluga un cuarto na casa familiar de Rafael Dieste
e coñece a irmá deste, Olegaria Dieste (1890-
1981). Nove anos maior que Rafael, Olegaria era
a única irmá do escritor pois os outros catro eran
todos homes. Segundo informa o profesor Alon-
so Montero, era unha muller culta, experta pia-
nista, que formaba parte das Hijas de María e que
chegou a publicar un poema de Horacio traduci-
do para o galego8. Cando Elena coñece a Olega-
ria, a rianxeira vive silenciosa, apática, prostrada
no leito sen enfermidade aparente. En Rianxo
murmúrase que Olegaria, namorada desde nena

do seu veciño Alfonso Daniel Rodríguez Caste-
lao, comezou a sentirse enferma cando este casou
con Virxinia Pereira, aló polo ano 1912.

A un dos artigos semanais do profesor Alonso
Montero9 debemos o dato de que, fortemente
impresionada pola historia de Olegaria, a gaña-
dora do Nadal acorda escribir un relato inspirado
en tan particular historia. O texto titulado La
enferma, apareceu en 1955 e cóntanos a historia
de Liberata que, como Olegaria, vive encerrada
en si mesma, deitada nunha cama sen padecer
mal evidente. Unha multitude de voces narrati-
vas vannos explicando o seu pasado, a súa infan-
cia ao lado do protagonista masculino, Telmo, os
xogos infantís e máis tarde, as confidencias ado-
lescentes entre os dous amigos. As esperanzas de
Liberata e a desaparición de Telmo, provocan a
enfermidade da moza encamada.

Fernández Almagro10, un dos máis fieis críti-
cos de Elena Quiroga, recensiona a nova novela e
di:

Esa enferma es una mujer paralítica y enloquecida,
que lleva veinte años en la cama, vuelta hacia la
pared, blanca, encalada. “No quiere ver nada
delante de sus ojos”. Es peor querer dejar de ver
que la ceguera.

Se existiu ou non unha relación afectiva entre
Olegaria Dieste e Castelao non o saberemos
nunca con seguridade, pero que a novela de Qui-
roga aborda un tema incómodo entre as xentes
de Rianxo e nos círculos galeguistas da época
parece evidente cando lemos as palabras que
Otero Pedrayo escribe para Francisco Fernández
del Riego o 3 de outubro de 1956. Seis anos des-
pois do pasamento do escritor rianxeiro dille,
referíndose ás irmás de Castelao:

Escribo as de Castelao sin lles lembrar La enferma.
É máis que noxento un libro torpe, tonto. Non val
a pena de saír nin eiquí nin en América contra il.
Houbera sido darlle creto e sona e sen dúbida o

Elena Quiroga, hoxe unha escritora practicamente 

descoñecida, foi a segunda muller en ingresar na Real Academia Española. 

O seu discurso, lido o 8 de abril de 1984, estivo dedicado 

ao seu grande amigo Álvaro Cunqueiro
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en si mesma, deitada nunha cama sen padecer
mal evidente. Unha multitude de voces narrati-
vas vannos explicando o seu pasado, a súa infan-
cia ao lado do protagonista masculino, Telmo, os
xogos infantís e máis tarde, as confidencias ado-
lescentes entre os dous amigos. As esperanzas de
Liberata e a desaparición de Telmo, provocan a
enfermidade da moza encamada.

Fernández Almagro
cos de Elena Quiroga, recensiona a nova novela e
di:

Esa enferma es una mujer paralítica y enloquecida,
que lleva veinte años en la cama, vuelta hacia la
pared, blanca, encalada. “No quiere ver nada
delante de sus ojos”. Es peor querer dejar de ver
que la ceguera.



evadirse, se ha casado con otra y ha desembarcado
en su compañía a la vista de Liberata, que enlo-
quece y se encierra en su cuarto con total mutis-
mo; Telmo, anulado por el remordimiento o por
la abulia, muere oscuramente en América. La his-
toria de esta pasión alucinante se reconstruye se -
gún las noticias que aportan diversos informantes,
cada uno desde el ángulo de visión condicionado
por sus simpatías y aversiones13 �



agarda e desexa a autora. O pior é que saia algún
por o mundo defendendo a Daniel. Inda que os
mais dos leentes non coñecerán a intenzon.

A historia non debía ser descoñecida. Julio
Sigüenza11, falando dela di:

Hay en La enferma (que yo creo magistral novela
en clave, y en la que no me es difícil reconocer en
el protagonista —varón— a un querido amigo
mío y gran artista de nuestra tierra que duerme ya
en la eternidad) una extraordinaria presencia de
Galicia.

Non debemos pechar este texto sen recordar que
Elena Quiroga, hoxe unha escritora practicamen-
te descoñecida, foi a segunda muller en ingresar
na Real Academia Española12. O seu discurso,
lido o 8 de abril de 1984, estivo dedicado ao seu
grande amigo Álvaro Cunqueiro. Rafael Lapesa
ocupouse da resposta e na súa intervención ato-
pamos novas palabras sobre a novela á que nos
acabamos de referir. Di Lapesa:

Nos hace seguir las indagaciones de la narradora
para explicarse la demencia de Liberata, víctima de
su amor obsesivo y absorbente por Telmo; él, para

8. Xesús Alonso Montero, “As letras galegas e a súa relación coas letras

gregas e latinas: páxinas inéditas no ALXAM (cun apéndice bibliográfico

“ad hoc”)”. Hesperia. Anuario de Filología Hispánica XV-2 (2012).

9. La Voz de Galicia, 29-I-1999.

10. M. Fernández Almagro, “La enferma”, ABC, 14-VIII-1955.

11. Faro de Vigo, 26-VIII-1955.

12. A primeira foi Carmen Conde Abellán en 1979.

13. Presencia y ausencia de Álvaro Cunqueiro, Real Academia Española,

1984, p. 149.

Casa familiar de Elena Quiroga en Viloira
Fotografía: Gerardo Rodríguez
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